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Obrigado por adquirir um sistema de microscópio cirúrgico Leica.

No desenvolvimento de nossos sistemas, colocamos grande  
ênfase na operação simples e autoexplicativa. Contudo, sugerimos 
o estudo detalhado deste manual do usuário para que você conheça 
e esteja apto a utilizar todos os benefícios de seu microscópio 
cirúrgico Leica de maneira eficaz.

Para mais informações sobre os produtos e serviços 
Leica Microsystems e o endereço de seu representante  
Leica mais próximo, visite o nosso site, 

www.leica-microsystems.com

Obrigado por escolher nossos produtos. Esperamos que você 
desfrute da qualidade e desempenho de seu novo microscópio 
cirúrgico Leica Microsystems.

Leica Microsystems (Schweiz) AG
Divisão Médica
Max Schmidheiny-Strasse 201
CH-9435 Heerbrugg

Telefone: +41 71 726 3333
Fax: +41 71 726 3334
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Introdução

1 Introdução
1.1 Sobre ese manual do usuário/

manual de instalação
Este manual do usuário descreve o microscópio cirúrgico 
Leica M620 F12.

Além das observações sobre o uso dos aparelhos, este 
manual do usuário oferece informações de segurança 
importantes (consulte o capítulo 3).

	X Leia este manual cuidadosamente antes de usar 
o produto.

1.2 Símbolos usados neste manual
Estes símbolos usados neste manual do usuário têm o seguinte 
significado:

Símbolo Palavra de 
instrução

Significado

ATENÇÃO Indica uma situação potencialmente 
perigosa ou uso indevido que pode  
resultar em ferimentos graves ou morte. 

CUIDADO Indica uma situação de perigo em 
potencial ou uso indevido que, se não 
evitado, pode resultar em lesão leve 
ou moderada. 

NOTA Indica uma situação potencialmente 
perigosa ou uso indevido que, se não 
evitado, pode resultar em dano material, 
financeiro ou ambiental.

Informações sobre o uso que ajudam 
o usuário a empregar o produto de um 
modo tecnicamente correto e eficiente. 

	X  Requer ação; esse símbolo indica que 
é necessário realizar uma ação específica 
ou uma série de ações.

2 Identificação do produto
O modelo e os números de série de seu produto estão localizados na 
placa de identificação na parte inferior do braço horizontal. 
	X Insira estes dados em seu manual do usuário e consulte-os 

sempre ao entrar em contato conosco ou com a oficina de 
assistência técnica em relação à perguntas que você possa ter. 

Tipo Nº de série

 
...

 
...

2.1 Recursos opcionais do produto
Há diferentes recursos e acessórios opcionais disponíveis. 
A disponibilidade varia de um país a outro e está sujeita  
aos requisitos reguladores locais. Entre em contato com seu 
representante local para consultar a disponibilidade.
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Notas de segurança

3 Notas de segurança
O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 é um aparelho de 
tecnologia de ponta. Mesmo assim, podem ocorrer situações 
de risco durante a operação.
• Siga sempre as instruções neste manual do usuário e, 

em especial, as notas de segurança.

3.1 Objetivos de utilização do 
aparelho

• O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 é um aparelho óptico 
para obtenção de melhor visibilidade de objetos por ampliação e 
iluminação. Pode ser aplicado para observação e documentação 
e em tratamentos médicos humanos e veterinários.

• O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 pode ser usado somente 
em ambientes fechados e deve ser colocado em um piso firme.

• O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 está sujeito a medidas 
especiais de precaução quanto à compatibilidade 
eletromagnética. 

• Os equipamentos de comunicação por radiofrequência portáteis, 
móveis e fixos podem prejudicar a confiabilidade da 
funcionalidade do microscópio cirúrgico Leica M620 F20 .

• O Leica M620 F20 é destinado ao uso profissional somente.

3.2 Indicações de uso
• O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 é adequado para 

aplicação oftalmológica como cirurgia de retina, córnea 
e catarata em hospitais, clínicas ou outras instituições médicas.

• O microscópio cirúrgico Leica M620 pode ser usado somente  
em ambientes fechados e deve ser colocado em um piso firme ou 
montado no teto.

• Esse Manual do usuário é destinado a médicos, enfermeiras 
e outros membros de equipes médicas que preparem, operem  
ou façam a manutenção do dispositivo após o treinamento 
adequado. O proprietário/operador do dispositivo é responsável 
por treinar e instruir todo o pessoal operacional.

3.3 Contraindicações
Não há contraindicações de uso conhecidas.

3.4 Orientações ao responsável pelo 
aparelho

• Certifique-se de que apenas pessoal qualificado use o 
microscópio cirúrgico.

• Certifique-se de que este manual do usuário esteja sempre 
disponível no local em que o microscópio cirúrgico é usado.

• Execute inspeções regulares para assegurar que usuários 
autorizados estão aderindo às especificações de segurança.

• Quando instruir novos usuários, faça de forma detalhada e 
explique os significados dos sinais de advertência e das 
mensagens.

• Designe as responsabilidades para comissionamento, operação 
e manutenção. O monitor está em conformidade com isso.

• Não use o a menos que o microscópio cirúrgico esteja em bom 
estado.

• Informe imediatamente seu representante Leica Microsystems 
ou Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, 
9435 Heerbrugg, Suíça, caso encontre um defeito no produto  
que possa causar lesões ou danos potenciais.

• Se você usar acessórios de outros fabricantes com o sistema de 
microscópio cirúrgico, certifique-se de que esses fabricantes 
confirmem que a combinação é segura. Siga as instruções no 
manual do usuário desses acessórios.

• Modificações ou serviços no microscópio cirúrgico podem ser 
realizados apenas por técnicos que estejam expressamente 
autorizados pela Leica.

• Use apenas peças originais Leica Microsystems ao fazer 
manutenção.

• Após assistência ou modificações técnicas, o dispositivo deve ser 
reajustado de acordo com nossas especificações técnicas.

• Se o aparelho é modificado ou assistido por pessoas não-
autorizadas, é mantido inadequadamente (desde que a 
manutenção não foi realizada por nós), ou é manuseado 
de forma inadequada, a Leica não aceitará qualquer 
responsabilidade.

• O efeito do microscópio cirúrgico em outros aparelhos foram 
testados conforme especificado em EN 60601-1-2. O sistema 
foi aprovado nos testes relacionados a emissões e imunidade. 
Cumpra as medidas preventivas e de segurança usuais 
relacionadas às radiações eletromagnéticas e a outras radiações.

• Somente o cabo de energia fornecido pode ser usado.
• O cabo de energia deve ter um condutor de proteção e não pode 

estar danificado.
• O cabo de alimentação deve ser protegido mecanicamente com  

o soquete "Power Input" para evitar a desconexão acidental.
• Nenhuma parte do microscópio cirúrgico Leica M620 F20 deve ser 

reparada ou passar por manutenção durante o uso com um 
paciente.

• As lâmpadas não devem ser trocadas enquanto o equipamento 
estiver em uso com um paciente.
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Notas de segurança

• O uso deste equipamento adjacente a outro equipamento deve 
ser evitado porque pode resultar em operação indevida. Se este 
uso for necessário, este equipamento e o outro equipamento 
deve ser observado para verificar se eles estão operando 
normalmente.

• O uso de acessórios e cabos diferentes dos especificados ou 
fornecidos pelo fabricante deste equipamento pode resultar no 
aumento das emissões eletromagnéticas ou na diminuição da 
imunidade eletromagnética deste equipamento e resultar em 
operação incorreta.

• O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 pode ser usado somente 
em ambientes fechados e deve ser colocado em um piso firme.

• Os equipamentos de radiofrequência portáteis (incluindo 
periféricos como cabos de antenas e antenas externas) devem  
ser usados a menos de 30 cm (12 pol.) de qualquer parte do 
Leica M620 F20, incluindo cabos especificados pelo fabricante. 
Caso contrário, poderá haver queda de desempenho do 
equipamento.

As características de EMISSÕES deste equipamento devem 
ser adequadas para uso em áreas industriais e hospitais 
(CISPR 11 classe A). Se ele for usado em um ambiente 
doméstico (para o qual normalmente recomenda-se 
o CISPR 11 classe B), o equipamento pode não oferecer 
a proteção adequada para os serviços de comunicação 
de radiofrequência. O usuário pode precisar tomar  
medidas de redução como realocação ou reorientação 
do equipamento.

Qualificações do usuário

O microscópio cirúrgico Leica só pode ser usado por médicos 
e profissionais da área com as qualificações apropriadas que 
receberam instruções sobre como usar o aparelho. Não é necessário 
um treinamento específico.

3.5 Orientações para o operador 
do aparelho

• Siga as instruções descritas aqui.
• Siga as instruções fornecidas por seu empregador quanto 

à organização e segurança do trabalho.
• Verifique a intensidade da iluminação antes e durante a cirurgia.
• Não mova o sistema sem a liberação dos freios.
• Opere o sistema somente com todos os aparelhos na posição 

correta (todas as tampas encaixadas e as portas fechadas).
• Para evitar choques elétricos, este equipamento deve ser 

conectado somente à rede elétrica com terra de proteção.
• Nenhuma parte do instrumento deve ser reparada ou passar 

por manutenção durante o uso com um paciente.
• As lâmpadas não devem ser trocadas enquanto o equipamento 

estiver em uso com um paciente.

Dano fototóxico à retina durante cirurgia dos olhos

ATENÇÃO 
Dano aos olhos devido à exposição prolongada!
A luz do aparelho pode ser prejudicial. O risco de dano aos 
olhos aumenta com a duração da exposição.
	X Durante a exposição à luz deste aparelho, não exceda 

os valores de referência perigosos. Para este aparelho, o 
tempo de exposição acima de 3 minutos e 35 segundos 
na potência de saída máxima excede o valor de 
referência de risco.

A tabela a seguir serve como um guia e faz com que o cirurgião 
esteja ciente do perigo em potencial.
Os dados foram calculados para o pior caso:
• Olho com afacia
• Olho sem nenhum movimento (irradiação contínua na mesma 

região)
• Exposição ininterrupta à luz, ex.: nenhum aparelho cirúrgico no 

olho
• Pupilas dilatadas a 7 mm

Os cálculos são baseados nas normas ISO correspondentes1) 2)  
e os valores limite de exposição recomendados nelas.  A literatura 
publicada mostra que um olho em movimento pode permitir um 
tempo de exposição maior 3).
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Luz principal

Luz
Ajustar

Tempo de exposição máximo recomendado 
de acordo com 1) [mín.]

Sem filtro Com filtro 
GG435

Com filtro 
GG475

25 % 1 h 21 min 1 h 33 min 4 h 22 min

50 % 19 min 23 min 1 h 08 min

75 % 7 min 39 s 9 min 10 s 28 min 46 s

100 % 3 min 35 s 4 min 30 s 14 min 42 s

Com filtro de proteção da retina 5× 
(10448676)

100% 25 min 52 s

Use o filtro de proteção 5× (10448676) para aumentar a 
duração do funcionamento por um fator de 5, pelo menos, 
comparada à configuração padrão sem um filtro.

Fontes:
1) Aparelhos ópticos DIN EN ISO 15004-2:2007 - Especificações 

básicas e métodos de testes - Parte 2: Proteção contra perigos 
de iluminação.

2) ISO 10936-2:2010 Ótica e fotônica - Funcionamento de 
microscópios/Parte 2: Risco de luz do funcionamento de 
microscópios usados em cirurgias oculares.

3) David Sliney, Danielle Aron-Rosa, Francois DeLori, Franz 
Fankhauser, Robert Landry, Martin Mainster, John Marshall, 
Bernhard Rassow, Bruce Stuck, Stephen Trokel, Teresa Motz 
West e Michael Wolffe, Ajuste das diretrizes para a exposição do 
olho à radiação óptica ocular de aparelhos: declaração de um 
grupo de tarefas da comissão internacional de proteção contra 
radiação sem ionizante (ICNIRP) APPLIED OPTICS Vol. 44, No 11, 
p2162 (10 de abril de 2005)

Proteja os pacientes através:
• Períodos curtos de exposição
• Ajustes de brilho baixo
• Uso de filtros de proteção
• Desligar a iluminação durante pausas na operação

É recomendado ajustar o brilho para o mínimo necessário para a 
cirurgia. Bebês, pacientes com ausência de córnea (cujas lentes não 
foram substituídas por objetivas artificiais com filme de proteção 
UV), crianças pequenas e pessoas com doenças nos olhos são grupo 
de risco. O risco também é maior se a pessoa que estiver em 
tratamento ou sendo operada já tiver, nas últimas 24 horas, sido 
exposta à iluminação de um mesmo ou de qualquer outro aparelho 
oftalmológico que use uma fonte de luz brilhante e visível.

Isso se aplica em especial aos pacientes submetidos a fotografias de 
retina.
A decisão com relação à intensidade da luz a ser usada deve ser 
tomada de acordo com cada caso. Em qualquer caso, o cirurgião 
deve avaliar os riscos e benefícios da intensidade da luz usada. 
Apesar de todos os esforços para minimizar o risco de lesão da 
retina pelos microscópios cirúrgicos, ainda podem ocorrer lesões. 
Lesão fotoquímica na retina é uma possível complicação devido à 
necessidade de uso de uma luz brilhante para tornar as estruturas 
do olho visíveis durante processos oftalmológicos complicados.

Estabilidade (estativas de solo somente)

Ao ser transferido para a sala cirúrgica, o braço pantográfico deverá 
ser dobrado e travado; deve-se aplicar os freios, caso contrário 
o braço pantográfico poderá sofrer movimentos sem controle e a 
estativa poderá tombar.

Perigo devido a peças móveis

Essa seção descreve usos que podem, inadvertidamente, acarretar 
situações perigosas.
• Adicione os acessórios e equilibre a estativa antes da operação 

e nunca sobre o campo de operação.
• Não coloque seus dedos entre o microscópio e o mecanismo de 

focagem; poderiam ser esmagados.

Estativa de solo:

• Sempre empurre o microscópio para movê-lo; nunca puxe-o.  
Pés calçados com sapatos leves podem ficar presos embaixo da 
caixa da base.

• Os pedais dos freios devem permanecer engatados durante toda 
a operação.

Conexões elétricas

A unidade de controle somente poderá ser aberta por um técnico  
de serviços aprovado pela Leica.

Acessórios

No microscópio cirúrgico Leica M620 F20 só podem ser utilizados os 
seguintes acessórios:
• Acessórios Leica Microsystems descritos neste manual do 

usuário.
• Outros acessórios, desde que aprovados por escrito pela Leica 

Microsystems como sendo tecnicamente seguros neste contexto.
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Notas de segurança

3.6 Perigos no uso
ADVERTÊNCIA  
Risco de ferimento se o microscópio cirúrgico for 
movido para baixo!
	X Nunca troque os acessórios ou tente reestabilizar 

o microscópio enquanto ele estiver acima do campo 
de operação.
	X Faça o balanceamento do braço pantográfico após  

cada modificação.

ADVERTÊNCIA 
Risco de lesão com a queda do canhão binocular!
	X Aperte o parafuso de fixação de forma segura.

ADVERTÊNCIA 
Há risco de lesão com a queda do microscópio 
cirúrgico!
	X Verifique a montagem do microscópio estereoscópio 

auxiliar antes de cada uso.

ADVERTÊNCIA 
Risco de lesão devido a peças que caem!
	X Conclua todos os preparativos e ajustes do charriot 

óptico antes da operação.
	X Nunca faça o balanceamento ou re-equipe os acessórios 

e componentes ópticos com o aparelho sobre a área de 
cirurgia. 
	X Antes do funcionamento, verifique se os componentes 

ópticos e os acessórios encaixam-se bem e estão presos 
com firmeza.
	X Antes de alterar o equipamento durante uma cirurgia, 

afaste o microscópio da área de cirurgia.

ATENÇÃO  
Risco de lesão devido a:
• Movimento lateral sem controle do braço 

pantográfico.
• Inclinação da estativa.
• Pés calçados com sapatos leves podem ficar presos 

embaixo da caixa da base.
• Frenagem abrupta do microscópio cirúrgico a um 

limite que não pode ser ultrapassado.
	X Para o transporte, mova sempre o microscópio cirúrgico 

Leica M620 F20 para a posição de transporte.
	X Nunca movimente a estativa quando a unidade estiver 

estendida.
	X Nunca o arraste sobre cabos soltos no solo.
	X Sempre empurre o microscópio cirúrgico 

Leica M620 F20 - nunca puxe-o.

CUIDADO 
O microscópio cirúrgico pode mover-se sem aviso!
	X Sempre acione os freios a pedal quando não estiver 

movimentando o sistema.

CUIDADO! 
Perigo de choque elétrico fatal!
	X O microscópio cirúrgico pode ser conectado a uma 

tomada aterrada somente.

CUIDADO 
Risco de infecção!
	X Deixe espaço suficiente ao redor da estativa para evitar 

contato com componentes não estéreis.

ADVERTÊNCIA 
Luz muito intensa pode danificar a retina!
	X Observe as mensagens de advertência no capítulo 

"Notas de segurança", na página 5.

ATENÇÃO 
A falta de iluminação pode constituir perigo para 
o paciente!
	X Se o iluminador principal falhar, alterne imediatamente 

para o iluminador auxiliar.
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Notas de segurança

ATENÇÃO 
Dano aos olhos devido à exposição prolongada!
A luz do aparelho pode ser prejudicial. O risco de dano aos 
olhos aumenta com a duração da exposição.
	X Durante a exposição à luz deste aparelho, não exceda 

os valores de referência perigosos. Para este aparelho, o 
tempo de exposição acima de 8 minutos na potência de 
saída máxima excede o valor de referência de risco.

CUIDADO 
Dano no painel de controle!
A luz do aparelho pode ser prejudicial. O risco de dano aos 
olhos aumenta com a duração da exposição.
	X Opere o painel sensível ao toque só com os dedos.
	X Nunca use objetos duros, cortante ou pontiagudos de 

madeira, metal ou plástico.
	X Nunca limpe o painel sensível ao toque com substâncias 

abrasivas. Essas substâncias podem arranhar a 
superfície e fazer com que ela se torne insensível.

ATENÇÃO 
Perigo de choque elétrico fatal!
	X Desconecte o cabo de alimentação da tomada de força 

do aparelho antes de trocar o fusível.

CUIDADO 
Risco de queimaduras!
A lâmpada e o suporte da iluminação ficam muito quentes.
	X Antes da substituição da lâmpada, verificar se a 

lâmpada e o suporte estão arrefecidos.

ADVERTÊNCIA 
Risco de infecção!
Esta cobertura antimicrobiana não substitui os 
procedimentos usuais de limpeza e esterilização de 
acordo com as regulamentações aplicáveis.
	X Limpe e esterilize o aparelho como de costume, de 

acordo com as regulamentações aplicáveis.

ATENÇÃO
Há risco de lesão se o microscópio cirúrgico se mover 
para baixo!
	X Não exceda a carga máx. quando equipar os 

componentes e acessórios.
	X Verifique o peso total usando a "Tabela de carga" 

(consulte a página 38).
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3.7 Sinais e etiquetas

1
2

13

5 6 7 8 9

12

12

10

11

3

4

12
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Notas de segurança

1 Número de registro 
da ANVISA (somente 
no Brasil)

2

OCP 0004

Etiqueta INMETRO 
(somente no Brasil)

3 Posição de transporte 
(estativa de solo F20)

4

270 KG

Etiqueta de peso 
do sistema (F20)

5 Etiqueta de tipo

6 Etiqueta MET
(somente EUA 
e Canadá)

7

REF
SN

Etiqueta de 
fabricação

a Número do prefixo
b N° de artigo do sistema Leica.
c Número de série
d Número incremental começando em 1 

para cada lote
e JJ = ano (2 dígitos)
f MM = mês (2 dígitos)
g TT = dia (2 dígitos)
h Data de início de produção

8
�������������������������
��������������������

��
	���������������������
����������������������������

������������������������������������
����
�� ����������

�������������������������
����������������������

���������������������
�
������������������

���	������������������������
�����������
��������������������

Etiqueta de 
aterramento

9 Etiqueta obrigatória - 
leia o manual do 
usuário
cuidadosamente 
antes de operar o 
produto.
Endereço de web 
para a versão 
eletrônica do manual 
do usuário.
Dispositivo médico

10
 Máx. 6,50 kg (14,33 lb)

Carga máx.  
para a bancada 
do microscópio

11

Sinal de perigo de 
superfície quente

12 Etiqueta de 
inclinação

13 Etiqueta UDI

������������������
����������
�������������

Identificador de produção (PI)
Número de série
Data de fabricação

Código da matriz dos dados GS1
Identificador do dispositivo (DI)
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Projeto

4 Projeto

9

1

2

3
4
5
6
7

8

10

1 Braço pantográfico
2 Acoplamento XY (opcional)
3 Cabeçote de inclinação
4 Unidade de foco
5 Canhão binocular
6 Oculares
7 Charriot óptico
8 Lentes
9 Unidade de controle
10 Base

5 Funções
5.1 Iluminação
A iluminação do microscópio cirúrgico Leica M620 é um sistema de 
luz halógena com 2 lâmpadas (1), na qual a segunda é apenas uma 
reserva.
Elas estão localizadas no conjunto óptico.
No caso de falha de uma lâmpada em uso, a outra lâmpada pode ser 
selecionada com o botão deslizante (3) para o conjunto de lâmpada 
de troca rápida (2).

A iluminação em 6º ou inclinada e a luz vertical (indicação com 
2 lâmpadas no charriot ótico) podem ser ajustadas com o botão 
rotativo para obter o reflexo vermelho e mais contraste.
A iluminação em 0° ou vertical (indicação com 1 lâmpada no 
charriot ótico) continuará permanentemente.
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Funções

5.2 Sistema de estabilização
Com um microscópio cirúrgico Leica M620 F20 estabilizado, você 
pode mover o charriot óptico para qualquer posição sem que ele se 
incline ou caia. Após a estabilização, todos os movimentos durante 
a operação precisam somente de força mínima.
Com o botão giratório (3) no braço giratório, os desvios serão 
ajustados.

3

–

+

Estabilização do braço pantográfico
	X Segure o microscópio com firmeza.
	X Remova o pino de retenção (2).

Agora o braço pantográfico está liberado.

Verifique se o microscópio está se movimentando.

O microscópio escorrega para baixo:
	X Vire o botão giratório (3) no sentido horário (+).

O microscópio escorrega para cima:
	X Gire o botão giratório (3) no sentido anti-horário (-).

5.3 Pedais do freio
Os pedais do freio são conectados a cada uma das quatro rodas na 
estativa. A roda é acionada e liberada com a alavanca de 
acionamento/liberação do pedal do freio (1).
	X Pressione a alavanca do de acionamento/liberação do pedal do 

freio (3): 
O pedal do freio está acionado.

	X Levante a alavanca de acionamento/liberação do pedal do freio 
(2): 
O pedal do freio está liberado.

1 2

3
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Controles

6 Controles
6.1 Unidade de controle

1 2

1 Interruptor principal
2 Painel de controle

�

�
�

�

3 Tomada para equalização de potencial para conexão do 
Leica M620 F20 com um dispositivo de equalização de 
potencial.  
Isso é parte da instalação do prédio do cliente.  
Observe as especificações de EN 60601-1 (§ 8.6.7).

4 Dispositivo de alívio da tração do cabo de alimentação
5 Tomada de força
6 Conexão do comutador a pedal  

Aqui podem ser conectados somente os comutadores a pedal  
e manual fornecidos pela Leica Microsystems (Schweiz) AG, 
Divisão Médica.

6.2 Gabinete da lâmpada

1

2

1 Tampa de substituição da lâmpada
2 Botão deslizante do suporte da lâmpada de substituição rápida

6.3 Unidade de cabeçote 
de inclinação e foco

1

2 3

Cabeçote de inclinação

1 Ajuste fino do cabeçote de inclinação

Unidade de foco

2 Tecla de reposição, unidade XY
3 Tecla de reposição, foco
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Controles

6.4 Comutador a pedal 
(configuração padrão)

4
5

1

7

6

3

2

1 Ajuste XY
2 Iluminação mais escura do microscópio
3 Sem função
4 Ligar e desligar a iluminação do microscópio
5 Aumentar ou diminuir o zoom
6 Parte de baixo e de cima do foco
7 Iluminação mais brilhante do microscópio

Consultar página 30 para pedais alternativos e 
programação livre dos comutadores a pedal.

6.5 Estativa

1

2

11

4
5

3

1 Freios da articulação
2 Botão giratório para balanceamento
3 Gancho de retenção
4 Freio a pedal e alavanca de liberação
5 Freio a pedal
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Controles

6.6 Charriot óptico

3

1

2

1 Encaixes para o filtro (filtro de proteção UV GG475, filtro  
de proteção 5×)

2 Botão rotativo jalousie blind para aparecer/desaparecer a 
iluminação de 6º

3 Alças

6.7 Canhão binocular, ocular, 
canhões para segundo observador

1

  

+5 –5 –5+5

2

2

 
1 Botão de acionamento para ajuste de distância interpupilar
2 Ajuste de dioptrias
3 Anel recartilhado para correção de imagem

6.8 Interface do usuário no painel 
de controle

Para informações sobre a operação do painel de controle, 
veja a página 29.

Menu "Main"

1 2

3 4 5

6 7 8

9

1 Iluminação mais clara ou mais escura
2 Aumentar ou diminuir o zoom
3 Advertência de lâmpada com defeito
4 Inversão XY ativa
5 Menu "Speed"
6 Reset All
7 Reset XY
8 Reset Focus
9 Seleção de usuário 1–4

Menu "Speed"

1 2 3

4

5

1 Configuração de velocidade de zoom
2 Configuração de velocidade de foco
3 Configuração de velocidade de XY
4 Voltar para o menu "Main"
5 Alternar para área de assistência técnica (protegida por senha)
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Preparação antes da cirurgia

7 Preparação antes 
da cirurgia

7.1 Transporte do microscópio 
cirúrgico

ATENÇÃO  
Risco de lesão devido a:
• Movimento lateral sem controle do braço 

pantográfico.
• Inclinação da estativa.
• Pés calçados com sapatos leves podem ficar presos 

embaixo da caixa da base.
• Frenagem abrupta do microscópio cirúrgico a um 

limite que não pode ser ultrapassado.
	X Para o transporte, mova sempre o microscópio cirúrgico 

Leica M620 F20 para a posição de transporte.
	X Nunca movimente a estativa quando a unidade estiver 

estendida.
	X Nunca o arraste sobre cabos soltos no solo.
	X Sempre empurre o microscópio cirúrgico 

Leica M620 F20 - nunca puxe-o.

Posição de transporte

Bloqueio do braço pantográfico

	X Posicione o braço pantográfico quase na horizontal.
	X Pressione a alavanca de retenção (1), gire horizontalmente e 

mova o braço pantográfico para cima e para baixo até que a 
alavanca encaixe no lugar.

Agora o braço pantográfico está travado.
	X Libere os freios de articulação (2), dobre o braço pantográfico.
	X Coloque o microscópio cirúrgico na posição de transporte e 

acione os freios de articulação.

1

Transporte o microscópio cirúrgico e fixe-o no local 
de instalação

	X Tire o plugue da tomada e enrole o cabo de alimentação em 
torno da alça.
	X Encaixe o comutador a pedal no clip.
	X Pise a alavanca (4) para soltar os freios de pé.
	X Empurre o microscópio cirúrgico até sua nova localização, 

usando a alça (3).
	X No local de instalação, trave os freios de pé.

CUIDADO 
O microscópio cirúrgico pode mover-se sem aviso!
	X Sempre acione os freios a pedal quando não estiver 

movimentando o sistema.

2

2

2

3

4

4

4
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Preparação antes da cirurgia

7.2 Posicione o microscópio cirúrgico 
na mesa de cirurgia

CUIDADO! 
Perigo de choque elétrico fatal!
	X O microscópio cirúrgico pode ser conectado a uma 

tomada aterrada somente.

	X Mova o microscópio cirúrgico com cuidado usando a alavanca 
até a mesa cirúrgica e posicione-o para a cirurgia a ser 
realizada.
	X Aperte os pedais de freio.
	X Conecte o cabo de alimentação (3) à tomada e prenda-o com 

os fixadores de cabo (2).
	X Conecte a equalização potencial à tomada (1) na unidade 

de controle.
	X Conecte o comutador a pedal na tomada (4) na unidade 

de controle.

1

34

2

1

11

2

	X Ajuste a inclinação do pedal. Gire o descanso do pé para dentro ou 
para fora.
	X Verifique se todos os acessórios estão corretamente conectados 

e acoplados com segurança.
	X Libere os freios de articulação e ajuste-os para resistência leve.

Facilitar o movimento da articulação:
	X Solte o freio da articulação (1).

Dificultar o movimento da articulação:
	X Aperte o freio da articulação (1).
	X Remova a alavanca de retenção (2).
	X Estenda o braço pantográfico.
	X Verifique e, se necessário, corrija o ajuste de peso no braço 

pantográfico, levantando e baixando o microscópio; consulte 
a página 24.

CUIDADO 
Risco de infecção!
	X Deixe espaço suficiente ao redor da estativa para evitar 

contato com componentes não estéreis.
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Preparação antes da cirurgia

7.3 Instalação de canhão binocular, 
ocular e objetiva

Uma gama de opções possibilita que o microscópio cirúrgico seja 
compatível com as exigências do procedimento em questão.

Instalação do canhão binocular

ADVERTÊNCIA 
Risco de lesão com a queda do canhão binocular!
	X Aperte o parafuso de fixação de forma segura.

1

	X Aperte o parafuso de fixação (1).
	X Empurre o canhão binocular para dentro do anel de encaixe tipo 

cauda de andorinha.
	X Aperte o parafuso de fixação de forma segura.

Ajuste da ocular

	X Ajuste a ocular na posição.
	X Aperte o anel rotativo (1).

�

Oculares

Ocular 8.33x, ajustável
Ocular 10x/21B, ajustável
Ocular 12.5x/17B, ajustável

Ajuste da lâmina protetora da objetiva

	X Rosqueie o suporte do vidro de proteção (2) na objetiva e 
posicione de modo a que a marca (3) aponte para trás.
	X Posicione o vidro de proteção da objetiva (5) e gire ligeiramente 

para a direita.
A lâmina protetora da objetiva encaixa no lugar e as marcas (3) e (4) 
coincidem.

A lâmina de proteção da objetiva não é autoclavável.

2 3

4

5

Inserção de filtros adicionais

O Leica M620 F20 apresenta duas fendas para filtros adicionais.

Podem ser usados filtros de 32 mm de diâmetro, 
resistentes à temperatura. Para obter mais informações, 
entre em contato com seu representante 
Leica Microsystems.

	X Remova a tampa (1) das fendas para filtro.
	X Monte o filtro no suporte com um anel de tensão.
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1

	X Insira o filtro no suporte (2).

2

7.4 Ajuste de adaptadores 
para acessórios

Instale o divisor de feixe/adaptador de estereoscopia

	X Solte o parafuso de fixação (1).
	X Empurre o divisor de feixes/adaptador de estereoscopia para 

o encaixe tipo rabo de andorinha.
	X Aperte o parafuso de fixação.

�

Divisor de feixe com observação 50/50 %,  
alternativa: divisor de feixe com observação 70/30 %

Adaptador estéreo para acessórios

Para instalação de acessórios com a interface M600 (anel de encaixe 
tipo cauda de andorinha) sob o divisor de feixe com a interface 
Leica M500 (ex.Filtro a laser tipo "Wild").
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Ajuste do adaptador

	X Insira o adaptador no divisor de feixe.
Aperte o anel rotativo (1).

1

7.5 Ajuste do tubo do segundo 
observador

Instale a conexão estéreo ou o tubo do segundo observador

	X Insira a conexão estéreo ou o tubo do segundo observador no 
divisor de feixe.
	X Aperte o anel rotativo (1).

1

Coloque o acessório de estereoscopia para segundo 
observador

O conector estéreo duplo pode ser colocado à direita ou à esquerda 
do divisor de feixe e girado conforme a necessidade.

Ajuste do tubo do segundo observador

	X Vire o canhão monocular do segundo observador no sentido 
desejado.
	X Ajuste a configuração de dioptrias na ocular.
	X Corrija a imagem com o anel recartilhado (2).

Ajuste o acessório de estereoscopia para o segundo 
observador

	X Gire o conector do canhão monocular do segundo observador 
na direção desejada.
	X Alinhe o canhão binocular na horizontal.
	X Ajuste a configuração de dioptrias na ocular.
	X Corrija a imagem com o anel recartilhado (2).
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2

Uso do estereomicroscópio do assistente

ADVERTÊNCIA 
Há risco de lesão com a queda do microscópio 
cirúrgico!
	X Verifique a montagem do microscópio estereoscópio 

auxiliar antes de cada uso.

O microscópio estereoscópio auxiliar pode ser usado apenas 
com os seguintes objetivos:
• WD=175 mm
• WD=200 mm

1
2

3

	X Monte o adaptador com os parafusos incluídos  
(ver manual do microscópio estereoscópio auxiliar).
	X Focalize a imagem do assistente com o direcionador de foco 

de operação estéril (2).
	X Mover o estereomicroscópio do assistente para a direita  

ou a esquerda:
	X Remova as alças estéreis (3) com o centro.
	X Solte o parafuso de fixação (1) e gire o microscópio 

estereoscópio auxiliar.
	X Aperte o parafuso de fixação (1).
	X Gire o centro e fixe novamente as alças estéreis (3).

7.6 Instalação de acessórios 
de documentação

ADVERTÊNCIA 
Risco de lesão devido a peças que caem!
	X Conclua todos os preparativos e ajustes do charriot 

óptico antes da operação.
	X Nunca faça o balanceamento ou re-equipe os acessórios 

e componentes ópticos com o aparelho sobre a área de 
cirurgia. 
	X Antes do funcionamento, verifique se os componentes 

ópticos e os acessórios encaixam-se bem e estão 
presos com firmeza.
	X Antes de alterar o equipamento durante uma cirurgia, 

afaste o microscópio da área de cirurgia.

Botão de foco

Ajuste da ampliação

Instalação da fotocélula
	X Prenda a fotocélula à porta da documentação do implemento 

do assistente de 0° ou do divisor de feixes.
	X Prenda a câmera, complete com o adaptador na fotocélula. 

Aperte o parafuso de fixação.
Consulte a seção 9.3 de uma lista de acessórios de vídeo.
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7.7 Seleção de acessórios de documentação

70 mm

1”

2/3”

1/2”

1/3”

1/4”

107 mm100 mm85 mm60 mm55 mm35 mm

Photo/TV
 dual attachment

TV adapterTV adapterTV adapter Photo/TV
dual attachment

Zoom Video Adapter Zoom Video 
Adapter

Adaptador de zoom de vídeo

35 mm

Adaptador de 
zoom de vídeo

100 mm

Adaptador para TV

55 mm

Adaptador  
para TV

70 mm

Adaptador para 
TV

70 mm

Acessório de conexão 
dupla para foto e TV

60 mm

Acessório de conexão 
dupla para foto e TV

85 mm

250 mm
Photo/TV dual attachment

35 mm

Digital
Photo camera

350 mm
Acessório de conexão dupla para foto e TV

Câmera 
fotográfica 
digital

35 mm

250 mm 350 mm

  Campo de visão

 
  Monitor/imagem
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7.8 Ajuste da base ocular  
e da posição das pupilas

1

2

A distância interpupilar (1) e o grau de contato preferido com as 
oculares varia de um usuário para outro.
Prepare o microscópio para a cirurgia, usando a tabela do usuário.

Ajustes da base ocular

	X Coloque as objetivas das oculares em "0" ou selecione o valor 
desejado de dioptrias.
	X Ajuste o modificador de ampliação para a etapa 10.
	X Olhe pelas oculares e ajuste os canhões com o volante (2) ou 

manualmente (em caso de canhões binoculares sem volante) 
até que apareça um campo de visão circular.

7.9 Ajuste da distância parfocal

Ajuste as configurações de dioptria

Faça o ajuste exato da dioptria para cada olho separadamente; 
apenas esse método garante que a imagem ficará em foco dentro 
de toda a faixa de zoom (distância parfocal).

1. Prepare o microscópio

	X Ligue o microscópio na unidade de controle e coloque um 
objeto de teste plano, como um pedaço de papel em baixo da 
objetiva.
	X Estabeleça a máxima luminosidade.
	X Ajuste a ampliação mínima.
	X Desloque o microscópio até que o objeto de teste fique visível 

no centro do campo de visão, com definição razoável.

2. Focalize o objeto de teste

	X Ajuste para a ampliação máxima.
	X Focalize o microscópio.
	X Ajuste a ampliação mínima.

3. Ajuste as configurações de dioptria

	X Ajuste as dioptrias para um olho por vez, até que a imagem seja 
vista com grande definição.
	X Ajuste para a ampliação máxima.
	X Focalize o microscópio novamente.
	X Ajuste a ampliação mínima.
	X Inspecione as dioptrias, reajustando-as se necessário, para que 

ambas as imagens fiquem bem definidas.

4. Verificação da distância parfocal

	X Dê zoom por toda a faixa observando o objeto de teste. A 
nitidez da imagem deve ser constante em todas as ampliações. 
Se isso não ocorrer, repita os passos 2 a 4 deste procedimento.

Anel rotativo para ajuste das configurações de 
dioptria
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7.10 Alterar os acessórios do 
microscópio cirúrgico  
e equilibrar o braço pantográfico

ADVERTÊNCIA  
Risco de ferimento se o microscópio cirúrgico for 
movido para baixo!
	X Nunca troque os acessórios ou tente reestabilizar 

o microscópio enquanto ele estiver acima do campo 
de operação.
	X Faça o balanceamento do braço pantográfico após  

cada modificação.

2 2

1

Bloqueio do braço pantográfico

	X Posicione o braço pantográfico quase na horizontal.
	X Pressione o pino de retenção (2) e mova o braço pantográfico 

para cima e para baixo até que o pino encaixe no lugar.
Agora o braço pantográfico está travado.

Limpeza dos acessórios ópticos

	X Verificar a limpeza das oculares, objetivas, bem como todos 
os apoios para fotografia e TV, conforme apropriado.
	X Remova a poeira e a sujeira.

Instalação de acessórios

	X Equipe o microscópio e todos os acessórios para uso.

3

–

+

Estabilização do braço pantográfico

	X Segure o microscópio com firmeza.
	X Remova o pino de retenção (2).

Agora o braço pantográfico está liberado.
	X Verifique se o microscópio oscila.

O microscópio escorrega para baixo:
	X Vire o botão giratório (3) no sentido horário (+).

O microscópio escorrega para cima:
	X Gire o botão giratório (3) no sentido anti-horário.

7.11 Instalação dos componentes 
estéreis

Componentes padronizados:
• Uma alça preta grande (cabeçote de inclinação)
• 2 alças, transparentes
• 2 botões de direcionamento

As alças podem ser esterilizadas com vapor e gás.
	X Esterilize as alças e os botões de focagem.
	X Coloque os botões de direcionamento no canhão binocular  

e o botão para bloquear a iluminação ambiente.
	X Encaixe as alças estéreis ao charriot óptico e ao cabeçote de 

inclinação.
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7.12 Preparação do microscópio 
cirúrgico para uso

	X Ligue a chave de alimentação (2).

2

A unidade XY move-se para sua posição média.
O LED (página 26, posição 2) acende quando a posição média é 
atingida.

O foco volta para a posição de início (1/3 para cima, 2/3 para baixo) 
em velocidade máxima. O LED (página 26, posição 3) acende 
quando a posição de reinicialização de foco é atingida.

Configuração básica:

Ao ligar o Leica M620 F20 na chave de alimentação, o zoom vai para 
a mesma posição em que estava quando o aparelho foi desligado.  
O brilho das lâmpadas e as velocidades de direcionamento 
permanecem com os valores programados do último usuário.

7.13 Verificação do funcionamento da 
lâmpada

	X Ligue o microscópio usando a chave de alimentação.
A lâmpada principal acende.
	X Mova o botão deslizante do suporte da lâmpada de substituição 

rápida (3) para o outro lado.
A lâmpada auxiliar acende.
	X Mova o botão deslizante da lâmpada de substituição rápida de 

volta para a lâmpada principal.

O botão deslizante da lâmpada de substituição rápida (3) 
deve atingir seu ponto de parada, caso contrário, a 
lâmpada não acenderá.

3

7.14 Exibir/trocar tipo de comutador 
a pedal

Consulte a página 30.
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7.15 Mudança de direções + e – 
da unidade XY

A função "XY reverso" deve ser atribuída ao comutador 
a pedal (consulte a página 30).

	X Use o botão "XY-reverso" (1) no comutador a pedal para reverter 
as orientações + e – da unidade XY para – e +.

O símbolo "XY reverso habilitado" (2) no painel de controle acende.

1 1

+Y

-Y

+X-X

-Y

+Y

-X+X

2

8 Operação
8.1 Posicionamento do microscópio
Ajuste da posição média:

	X Pressionar a tecla "Resetar unidade XY" (4). 
A unidade XY move-se para sua posição média. 
O LED (2) acende quando a posição média é atingida.

1

4 5

6

2 3

9 8

7

Posicionamento comum

	X Segure nas duas alças (6) para posicionar o microscópio.

Posicionamento fino

	X Acione a unidade XY pelo pedal (7).
	X Ajuste a velocidade de percurso da unidade XY no painel de 

controle (veja a página 29).

Inclinação de ajuste fino:

	X Use o ajuste fino do cabeçote de inclinação (1) para estabelecer 
a inclinação do microscópio precisamente.
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Auto Reset (redefinição automática)

A função "Auto Reset" pode ser desativada no painel de 
controle na área de serviço.

	X Segure as duas alças e mova o microscópio para sua posição 
mais alta.

Todos os direcionadores movem-se para suas posições de início  
e a iluminação é desligada. Quando o microscópio volta para sua 
posição de trabalho, a iluminação acende no valor de início 
configurado.

8.2 Ajuste do foco
(de acordo com as configurações de fábrica)

Configuração básica:

	X Pressione o botão "reset focus" (5).  
O foco volta para a posição de início (1/3 para cima,  
2/3 para baixo) em velocidade máxima. 
O LED (3) acende quando a posição de redefinição de foco 
é atingida.

Ajuste do foco:

	X Pressione o botão programado (8) ou (9) no pedal.
	X Ajuste a velocidade no painel de controle (veja a página 29).

8.3 Ajuste da ampliação
	X Ajuste a ampliação no painel de controle (veja a página 29).

8.4 Ajuste da iluminação
(de acordo com as configurações de fábrica)

ADVERTÊNCIA 
Luz muito intensa pode danificar a retina!
	X Observe as mensagens de advertência no capítulo 

"Notas de segurança", na página 5.

Ligar e desligar a iluminação do microscópio

Use o botão (3) para ligar e desligar a iluminação do microscópio.
	X Ajuste o brilho do iluminador principal no painel de controle 

(veja a página 29) ou o comutador a pedal.
• (1) mais brilho
• (2) menos brilho
O nível de brilho é exibido como um percentual no painel de 
controle.

21

3
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8.5 Mudança da iluminação principal 
para a iluminação sobressalente

ATENÇÃO 
A falta de iluminação pode constituir perigo para 
o paciente!
	X Se o iluminador principal falhar, alterne imediatamente 

para o iluminador auxiliar.

Se uma lâmpada estiver defeituosa, o símbolo de advertência de 
lâmpada defeituosa pisca no menu "Main" do painel de controle.

• Substitua a iluminação defeituosa na primeira 
oportunidade.

• Jamais inicie uma cirurgia com apenas uma unidade de 
iluminação operante.

• O suporte deslizante de lâmpada de substituição rápida 
deve deslizar totalmente até seu ponto de parada, caso 
contrário, a lâmpada não acende.

	X Mova o botão deslizante do suporte de lâmpada de substituição 
rápida (4) para o outro lado.

A lâmpada auxiliar acende.

4

8.6 Configuração do tipo 
de iluminação e da distância 
de trabalho

2

1

	X Defina a distância de trabalho aproximada levantando ou 
abaixando o microscópio pelas alças (2).
	X Gire o botão giratório (1) no sentido horário.

Iluminação ambiente/6° iluminação não é mais exibido.
Iluminação com reflexo vermelho/0° de iluminação com reflexo 
vermelho é mantido.
Os 6° de iluminação podem ser ajustados com o botão giratório (1) 
para otimizar o reflexo vermelho e o contraste. 0° de luz continua 
permanentemente.

Leica M620 F20 / Ref. 10 714 371 / Versão 0128



Operação

8.7 Operação do painel de controle
Se o Leica M620 F20 estiver ligado, o menu principal aparecerá no 
painel de controle. As seguintes opções podem ser configuradas 
aqui:

7

3 4 61 2

5

Chamada das configurações do cirurgião

Use os botões 1-4 (7) para chamar as configurações personalizadas 
(valores de início, velocidades, designações do pedal) do cirurgião 
que vai operar.
	X Abaixo de "User", pressione o botão 1–4 (7).

Os valores armazenados nesses botões serão aplicados.
Para programação dos botões, consulte a página 29.

Ajuste de brilho e ampliação

O brilho e o zoom podem ser ajustados continuamente.
	X Pressione as teclas de direção "+" ou "–" em "Light" (1).

O brilho muda de acordo com o necessário.
	X Pressione as teclas de direção "+" ou "–" em "Zoom" (2).

A ampliação muda de acordo com o desejado.

Restabelecimento das configurações

Se as configurações (brilho, ampliação) forem mudadas, os valores 
originais podem ser restaurados.
	X Abaixo de "Reset", pressione o botão "All" (3).

Os valores armazenados no botão apropriado serão aplicados.

Redefinição de posições

	X Abaixo de "Reset", pressione o botão "XY" (4).
A unidade XY move-se para sua posição média.
	X Abaixo de "Reset", pressione o botão "F" (5).

O foco volta para a posição de início (1/3 para cima, 2/3 para baixo).

Ajuste das velocidades de trabalho para zoom, foco e 
unidade XY

	X No menu principal, pressione o a tecla de direção "Speed".
O menu "Speed" é aberto.

8

9

	X No menu "Speed", use as teclas de direção "+" ou "–" para 
selecionar a velocidade de trabalho desejada.

Salve os valores (veja a página 30).

	X Pressione o botão de direção "Main" (8).
O menu principal reaparece.

Acesso à área de assistência técnica

A área de assistência técnica é protegida por senha.
Solicitamos que entre em contato com um representante 
de serviços Leica Microsystems.

	X No menu "Speed", pressione o campo "Service" (9) e digite 
a senha.

A área de assistência técnica aparece.
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Configurações personalizadas do cirurgião que vai operar

	X No menu principal abaixo de "User", pressione o botão sob 
as configurações a serem armazenadas, 1–4, por pelo menos 
3 segundos.

O menu "PROG-Start Values" aparece.

1 2 4

5 6

3

	X Ajuste os valores iniciais para brilho (1) e amplificação (2), 
conforme necessário.
	X Pressione o botão "Save" (6).

As configurações serão armazenadas para o botão selecionado.
ou
	X Pressione o botão "Back" (5).

O processo de configuração será cancelado e o menu principal 
reaparece.

Determinação das velocidades de foco, zoom e unidade XY

	X No menu "PROG-Start Values", pressione a tecla de direção 
"Speed" (3).

O menu "PROG-Speed" é aberto.

7 8 9

10

11

12

	X Use os botões de direção "+" ou "–" para definir as velocidades 
desejadas de zoom (7), foco (8) e movimentos XY (9).
	X Pressione o botão "Save" (11).

As configurações serão armazenadas para o botão selecionado.

ou
	X Pressione o botão "Back" (10).

O processo de configuração será cancelado e o menu "PROGStart 
Values" reaparece.
O campo (12) indica o usuário (1–4 ) para quem as configurações 
estão sendo definidas no momento.

Mudança das configurações do pedal

	X No menu "PROG-Start Values", pressione o botão "Footswitch" 
(4).

O menu "PROG-Footswitch" é aberto.

13

14

15
17

18

16

12

	X Selecione o pedal conectado no ícone do pedal (13) usando as 
teclas de direção "+" ou "–".
	X Pressione o botão a ser programado (14) no ícone do pedal 

( passa a ser ).
	X Selecione a função desejada no bloco do meio (15) com as teclas 

de direção "+" ou "–" e confirme sua escolha com "OK" (17).
	X Quando todos os botões do pedal estiverem programados, 

pressione "Save" (18).
As configurações são gravadas.
ou
	X Pressione o botão "Back" (16).

O processo de configuração será cancelado e o menu 
"PROGStart Values" reaparece.
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Cópia de configurações para outro usuário

As configurações armazenadas para um cirurgião podem ser 
copiadas para outro.
	X No menu principal, pressione o botão (1) com as configurações  

a serem copiadas por pelo menos três segundos (por exemplo, 
"1").

1

O menu "PROG-Start Values" aparece.

2

3

	X Pressione o botão de destino desejado (2) (por exemplo, "2").
	X Pressione o botão "Save" (3).

As configurações do botão "1", agora, aplicam-se para "2".

Configurar Auto Reset

Essa função pode ser desabilitada na área de assistência 
técnica. Solicitamos que entre em contato com um 
representante de serviços Leica Microsystems.

Quando a função "Auto Reset" é habilitada, todos os direcionadores 
movem-se para suas posições de início e a iluminação desliga 
quando o microscópio cirúrgico é movido para sua posição mais 
alta.
Quando o microscópio volta para sua posição de trabalho, 
a iluminação acende no valor de início configurado.

8.8 Desclassificação
	X Desligue o microscópio cirúrgico Leica M620 F20 na chave de 

alimentação (1, página 13).
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9 Componentes e acessórios
9.1 Lado do observador

7

1 9 10

3

2

4 5

6 6

8 Main surgeon

Assistent 2 Assistent 1Assistent 1

11

11 11

7

8

7

8

7

8

Cirurgião principal

2° auxiliar 1° auxiliar 1° auxiliar

1  Inversor 
2 Filtro a laser
3 Adaptador de stereo
4 Divisor de feixe
5 Divisor de feixe rotativo
6 Acessório de estereoscopia para segundo observador

7 Canhão binocular
8 Ocular
9 Adaptador
aœ Microscópio estereoscópio auxiliar
11  Entrada de documentação
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Item no. Imagem Componente/acessório Descrição

1 Oculus SDI • Inversor

2 Filtro a laser 2 feixes • Produto de terceiro, adquirido apenas de terceiros

3 Adaptador stereo • Para montagem de um divisor de feixe

4 Divisor de feixe 50/50
Divisor de feixe 70/30

• As duas interfaces podem ser usadas como 
entradas assistentes e de documentação.

5 Divisor de feixe rotativo 50/50
Divisor de feixe rotativo 70/30

• Entrada assistente (frontal) rotativa
• Entrada de documentação (traseira) fixa

6 Acessório de estereoscopia 
para segundo observador

• Para instalação do canhão binocular

7 Canhão binocular, inclinável 
5º a 25° com PD

• Altura e ângulo de visualização ajustável
• Distância interpupilar ajustável

7 Canhão binocular, inclinável 
10° a 50° com PD

• Altura e ângulo de visualização ajustável
• Distância interpupilar ajustável

7 Canhão binocular 30° a 150°, 
T, tipo II L

• Inclinações 120°
• Distância interpupilar ajustável

7 Canhão binocular 10º a 50°, 
Tipo II, UltraLow™ III 

• Com altura de visualização extra baixa
• Altura e ângulo de visualização ajustável
• Distância interpupilar ajustável 

7 Canhão binocular, inclinado, T, 
tipo II
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Item no. Imagem Componente/acessório Descrição

7 Canhão binocular, 180° 
variável

7 Canhão binocular, 45º • Opcional para uso na conexão do assistente

8 Ocular, 10x
Ocular, 8.33x
Ocular, 12.5x

8 Leica ToricEyePiece • Facilita os ajustes de ângulo das lentes 
intraoculares tóricas através da escala integrada

• Para mais informações, veja as instruções de 
instalação e operação separadas

9 Adaptador para Microscópio 
estereoscópio auxiliar

aœ Microscópio estereoscópio 
auxiliar

• Microscópio do assistente separado
• Para mais informações, veja as instruções de 

instalação e operação separadas
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9.2 Lado do paciente

A

B DC 9 10/

7

8

A  Objetivas
B  Leica RUV800
C  Oculus BIOM
D  Vidro protetor com suporte
9 /  aœ Microscópio estereoscópio auxiliar com adaptador
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Item no. Imagem Componente/acessório

A Objetiva APO WD175
Objetiva APO WD200
Objetiva f = 175 mm
Objetiva f = 200 mm
Objetiva f = 225 mm

B Leica RUV800 WD175
Leica RUV800 WD200

• Para observação do fundo do olho do 
paciente

• Para mais informações, veja as 
instruções de operação separadas

C Oculus BIOM • Produto de terceiro, adquirido apenas 
de terceiros

D Suporte para vidro protetor

D Vidro protetor
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Opções de combinação na lateral do paciente
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Microscópio 
estereoscópio 
auxiliar

✔ – – ✔ – – – – –

Leica RUV800 1) 1) ✔ ✔ – – – – –

Oculus BIOM ✔ ✔ – ✔ ✔ – – – 2)

Vidro protetor ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ – – – ✔

Tampa protetora 
contra poeira

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ – – 2) ✔

1) Adaptação com peça distanciadora 10743425
2) Com luva especial protetora

9.3 Acessórios de vídeo para 
o Leica M620 F20

1

2

3

1 Divisor de feixe (50/50 % ou 70/30 %),  
divisor de feixe giratório

2 Adaptador de vídeo (Leica ZVA / RVA / MVA)
3 Câmera montagem C

Adaptador de vídeo

• Para câmeras de vídeo disponíveis comercialmente com 
adaptador C-mount completo.

• O adaptador de zoom de vídeo (2) é instalado no divisor de feixe.
• Funções de zoom e foco preciso para o adaptador de zoom de 

vídeo Leica.

A distância parfocal do Adaptador de Zoom de Vídeo Leica 
tem de ser ajustada.

	X Ajuste para a ampliação máxima.
	X Coloque a amostra de teste plana com contornos definidos sob 

a objetiva.
	X Olhe através das oculares e focalize o microscópio.
	X Ajuste a ampliação mínima.
	X Estabeleça a ampliação máxima (f = 100 mm) no adaptador de 

zoom de vídeo Leica.
	X Focalize a imagem do monitor no adaptador de zoom de vídeo 

Leica.
	X Ajuste a ampliação desejada no adaptador de zoom de vídeo 

Leica.
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9.4 Tabela de carga

Pode-se encontrar o valor para a carga máx. no capítulo "Dados técnicos", página 46.

Equipamento Leica M620 F20, número de série .......................................

Carga máxima para a estativa a partir da interface do microscópio........... kg

Instalação

Grupo Art. Nº Descrição Peso Quantidade Total

Assistente 10448231 Microscópio estereoscópio auxiliar (incl. 
adaptador):

1,10 kg                         ,      

10446482 Divisor de feixe 70/30 0,41 kg                         ,    

10446565 Divisor de feixe 50/50 0,41 kg                         ,    

10448487 Divisor de feixe rotativo 50/50 1,04 kg                         ,    

10448354 Divisor de feixe rotativo 70/30 1,04 kg                         ,    

10446992 Adaptador stereo 0,22 kg                         ,    

10448597 Acessório de estereoscopia para segundo 
observador

1,01 kg                         ,    

Componentes 
ópticos

10445937 Objetiva APO WD200
0,41 kg                         ,    

10445938 Objetiva APO WD175

10431692 Objetiva f = 175 mm

0,20 kg                         ,   10382162 Objetiva f = 200 mm

10457297 Objetiva f = 225 mm

10448547 Canhão binocular 10º a 50°, Tipo II, UltraLow™ 1,42 kg                         ,     

10448217 Canhão binocular, inclinável de 5° a 25° com PD 0,74 kg                         ,     

10448159 Canhão binocular, inclinável 10° a 50° com PD 1,26 kg                         ,     

10446797 Canhão binocular 30° a 150° 0,81 kg

10448088 Canhão binocular de 0° a 180°, T, tipo II L 1,42 kg                         ,     

10446574 Canhão binocular, inclinável, T, tipo II 0,74 kg                         ,     

10446618 Canhão binocular, 45º 0,56 kg                         ,    

10448028 Ocular, 10x

0,10 kg10448125 Ocular, 8.33x                         ,    

10446739 Ocular, 12.5x

Carregando assistente e ópticas
Quantia 
inter-
mediária 1                         ,    

Para continuar, consulte a próxima página
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Instalação

Grupo Art. Nº Descrição Peso Quantidade Total

Acessórios para 
a seção dianteira 
do olho

10448554 Leica ToricEyePiece 0,10 kg                         ,     
                        

Acessórios para 
a seção traseira 
do olho

10448555 Leica RUV800 WD175, completo
0,53 kg                         ,     

10448556 Leica RUV800 WD200, completo

10448392 Oculus SDI 0,72 kg                         ,     

10448041 Oculus BIOM, completo 0,68 kg                         ,     

Filtro a laser 0,30 kg                         ,     

Manipulador de laser 0,30 kg                         ,    

Componentes 
esterilizáveis

10180591 Manípulo afixado por clipe 0,08 kg                         ,     

20384656 Alça afixada por clipe da tampa transparente 0,02 kg

10428238 Tampa do botão giratório do canhão binocular T 0,01 kg                         ,     

10446468 Suporte para vidro protetor 0,10 kg                         ,     

10446467 Vidro protetor 0,06 kg                         ,     

Capas anti poeira                         ,     

Documentação 10446592 Adaptador de zoom de vídeo Leica 0,76 kg                         ,     

10448292 Adaptador de vídeo remoto Leica 0,44 kg                         ,     

10448290 Adaptador de vídeo manual Leica 0,42 kg                         ,     

Carga de acessórios para a seção dianteira/traseira do olho, componentes esterilizáveis e documentação
Quantia 
inter-
mediária 2                         ,    

Executar carga para assistente e ópticas
Quantia 
inter-
mediária 1                         ,    

Sistema 
completo

Carga
                        ,    

Esta lista contém artigos de equipamentos típicos.  
Sujeito a alterações.
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10 Cuidados e manutenção
10.1 Cuidados
• Cubra o aparelho com uma proteção anti poeira durante 

interrupções no trabalho.
• Mantenha os acessórios que não estão sendo usados em locais 

sem poeira.
• Remova a poeira usando um fole e uma escova macia.
• Limpe as objetivas e as oculares com panos especiais para 

limpeza de aparelhos ópticos e álcool puro.
• Proteja o microscópio cirúrgico contra umidade, vapores, ácidos, 

álcalis e substâncias corrosivas. Não deixe substâncias químicas 
perto do aparelho.

• Proteja o microscópio cirúrgico contra o manuseio impróprio. 
Nunca instale outras tomadas ou desatarraxe sistemas ópticos 
e peças mecânicas, a menos que for explicitamente indicado 
no Manual do Usuário.

• Proteja o microscópio cirúrgico contra óleo e graxa. Nunca 
lubrifique ou engraxe as partes mecânicas ou as superfícies de 
guias.

• Remova a sujeira visível com um pano descartável umedecido.
• Para desinfetar o microscópio cirúrgico, use compostos 

pertencentes ao grupo de desinfetantes de superfície baseados 
nos seguintes ingredientes ativos: 
- aldeídos,  
- álcoois,  
- compostos de amônia quaternária

Devido a potenciais danos dos materiais, nunca use 
produtos baseados em:
• Agentes que liberam halogênio
• Ácidos orgânicos fortes
• Compostos doadores de oxigênio

Siga as instruções do fabricante do desinfetante.

Recomendamos assinar um contrato de serviço com  
a Leica Microsystems Service.

10.2 Limpeza do painel de controle

CUIDADO 
Dano no painel de controle!
A luz do aparelho pode ser prejudicial. O risco de dano aos 
olhos aumenta com a duração da exposição.
	X Opere o painel sensível ao toque só com os dedos.
	X Nunca use objetos duros, cortante ou pontiagudos de 

madeira, metal ou plástico.
	X Nunca limpe o painel sensível ao toque com substâncias 

abrasivas. Essas substâncias podem arranhar a 
superfície e fazer com que ela se torne insensível.

	X Antes de limpar o painel de controle, desligue o Leica M620 F20 
e desconecte-o da fonte de alimentação.
	X Use um pano macio e sem felpas para limpar o painel de 

controle.
	X Não use produtos de limpeza diretamente no painel sensível 

ao toque; em vez disso, aplique-o no pano.
	X Use um limpa-vidros ou limpador de plástico para limpar 

o painel de controle.
	X Limpe o painel de controle sem pressioná-lo.

O painel de controle é resistente à maioria dos 
desinfetantes usados em medicina.

10.3 Manutenção
O microscópio cirúrgico Leica M620 F20 não exige manutenção. 
Para garantir que ele sempre funcione com segurança e fiabilidade, 
recomendamos que tenha o cuidado de entrar em contato com a 
assistência técnica responsável.
Ali você poderá providenciar a execução de inspeções periódicas ou, 
se julgar apropriado, fechar um contrato de manutenção.

Recomendamos assinar um contrato de serviço com  
a Leica Microsystems Service.

Use exclusivamente peças sobressalentes originais 
para reparos.
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10.4 Cuidados e manutenção do 
comutador a pedal Leica

O comutador a pedal Leica deverá ser limpo com água morna 
(abaixo de 60 °C) após cada utilização. Ele é praticamente isento 
de manutenção. Em caso de defeito, entre em contato com 
a empresa de manutenção autorizada.

10.5 Troca de fusível

ATENÇÃO 
 Perigo de choque elétrico fatal!
	X Desconecte o cabo de alimentação da tomada de força 

do aparelho antes de trocar o fusível.

�

�

Os fusíveis situam-se em um porta-fusíveis (2) na tomada de força 
do aparelho.
	X Use uma chave de fenda para tirar o porta-fusíveis (2), 

puxe totalmente para fora com a mão.
	X Troque os fusíveis (1).

Use apenas fusíveis de demora de 6,3 AH.

	X Volte a inserir o porta-fusíveis (2) e, com a mão, 
pressione totalmente para dentro.

10.6 Troca da lâmpada
CUIDADO 
Risco de queimaduras!
A lâmpada e o suporte da iluminação ficam muito quentes.
	X Antes da substituição da lâmpada, verificar  

se a lâmpada e o suporte estão arrefecidos.

2

3

Troque as lâmpadas com defeito imediatamente depois 
de uma cirurgia, para garantir que haja uma lâmpada para 
substituição todas as vezes.
Use apenas lâmpadas originais da Leica.

	X Abra a tampa de troca de lâmpada (2).

Antes de trocar a lâmpada, desconecte o microscópio 
cirúrgico da fonte de energia.

	X Puxe a lâmpada de halogênio e a base (3) para fora do suporte.
	X Insira a lâmpada de halogênio e a base no suporte até ouvir um 

clique, indicando que está no lugar.
	X Feche a tampa de troca de lâmpada (2)

10.7 Verificação de funcionamento
Iluminação

	X Ligue o interruptor principal.
A luz principal acende.
	X Comute para a iluminação auxiliar.

A lâmpada auxiliar acende.
	X Retorne para a luz principal.

Pedal

	X Posição do pedal.
	X Teste todas as funções com o comutador a pedal.
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10.8 Observações sobre 
o reprocessamento 
de produtos reesterilizáveis

10.8.1 Geral
Produtos

Produtos reutilizáveis fornecidos pela Leica Microsystems (Schweiz) 
AG, Medical Division, como botões giratórios, vidros protetores da 
objetiva e peças para cobertura.

Limitações dos reaproveitamentos

Observe as normas locais relevantes referentes ao 
reaproveitamento de produtos médicos usados em conexão com os 
casos verificados ou suspeitos de doença de Creutzfeldt-Jacob (CJD) 
ou sua variante (vCJD).
Via de regra, os produtos reesterilizáveis usados em um grupo de 
pacientes podem ser descartados com segurança por incineração.

Segurança no trabalho e proteção à saúde

Deve-se ter especial cuidado com a segurança no trabalho e a 
proteção à saúde dos funcionários responsáveis pelo preparo de 
produtos contaminados. Durante os processos de preparação, 
limpeza e desinfecção dos produtos, os regulamentos vigentes 
sobre prevenção de infecções e higiene hospitalar devem ser 
obedecidos.

Limitações dos reprocessamentos

O reprocessamento frequente tem poucos efeitos a estes produtos. 
O fim do ciclo de vida útil do produto é normalmente determinado 
pelo desgaste e pelos danos de uso.

10.8.2 Instruções
Revestimento antimicrobiano

As partes essenciais dos aparelhos apresentam um revestimento 
antimicrobiano para evitar a disseminação de microrganismos.

ADVERTÊNCIA 
Risco de infecção!
Esta cobertura antimicrobiana não substitui os 
procedimentos usuais de limpeza e esterilização 
de acordo com as regulamentações aplicáveis.
	X Limpe e esterilize o aparelho como de costume, 

de acordo com as regulamentações aplicáveis.

Ambiente de trabalho

Remova a contaminação das superfícies com um tecido descartável 
ou uma toalha de papel.

Armazenamento e transporte

Não há exigências especiais.
É recomendável que o produto seja reprocessado imediatamente 
após seu uso.

Preparação para a limpeza

Remova o produto do microscópio cirúrgico.

Limpeza: manual

Equipamento: água corrente, sabão, álcoois, toalha de microfibra.
Procedimento:
1. Enxágue a contaminação da superfície do produto (temperatura 

< 40 °C). Dependendo do grau de contaminação, use um agente 
para enxágue.

2. É permitido também o uso de álcool para limpar as partes 
ópticas se houver contaminação forte, como impressões 
digitais, rastros de gordura etc.

3. Seque os produtos, exceto os usados em componentes ópticos, 
com tecidos descartáveis ou toalhas de papel. Seque as 
superfícies de componente ópticos com toalhas de microfibra.

Limpeza: automática

Equipamento: dispositivos de limpeza/desinfecção
Não é recomendável utilizar dispositivos de limpeza e desinfecção 
para limpar produtos com componentes ópticos. Além disso, para 
evitar danos, os componentes ópticos não devem ser limpos em 
banhos de ultra-som.

Desinfecção

A solução desinfetante alcoólica "Mikrozid, Liquid" pode ser usada 
conforme as instruções indicadas no rótulo.
Após a desinfecção, as superfícies ópticas devem ser bem enxaguadas 
com água potável, seguida de água desionizada fresca. Os produtos 
devem estar bem secos antes de se proceder à esterilização subse-
quente.

Manutenção

Não há exigências especiais.

Testes funcionais e de controle

Verifique a segurança da fixação dos botões giratórios e das alças.

Embalagem

Individual: Um saco PE padrão pode ser usado. O saco deve ser 
suficientemente grande em relação ao produto para não provocar 
tensão ao fechar.
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Armazenamento

Não há exigências especiais.
Informações adicionais

Nenhuma

Esterilização

Essa lista fornece uma visão geral dos componentes esterilizáveis 
disponíveis na Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division 
do microscópio cirúrgico.

Informações para contato com o fabricante

Endereço do agente local
A Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, verificou que 
as instruções acima indicadas para o preparo de produtos são 
adequadas para a reutilização. O encarregado do processamento 
é responsável não apenas pelos resultados obtidos ao reprocessar 
e reinstalar o produto, como pelo equipamento, materiais e pela 
equipe envolvida no reprocessamento. Geralmente, isto requer 
validações e monitoramento rotineiro do processo. Qualquer  
desvio das instruções fornecidas deve também ser cuidadosamente 
examinado pelo encarregado do processamento, de forma a 
determinar a eficácia e as possíveis consequências prejudiciais.

10.8.3 Tabela de esterilização
A tabela a seguir fornece uma visão geral dos componentes esterilizáveis disponíveis nos microscópios cirúrgicos da  
Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division.

Métodos de esterilização permitidos

Art. Nº Designação Vapor (autoclave) 
134 °C, t > 10 min

Óxido de etileno 
máx. 60 °C

10180591 Manípulo afixado por clipe X

10428328 Botão giratório, canhão binocular T X

10384656 Botão giratório, transparente X

10443792 Extensão da alavanca X

10446058 Vidro protetor, lentes multifocais X 1)

10446469 Vidro protetor da objetiva Leica M680/FL400 X 1)

10446467 Vidro protetor da objetiva Leica M840/M841 X 1)

10445341 Manípulo para Leica M655, esterilizável X

10445340 Tampa para M655/M695, esterilizável X

10446842 Manípulo para Leica M400, esterilizável X

10448440 Tampa, esterilizável para manípulo Leica M320 X

10448431 Vidro protetor da objetiva Leica M320 X 1)

10448296 Vidro da objetiva de proteção, Leica M720, peça de reposição  
(pacote com 10)

X 1)

10448280 Vidro protetor da objetiva, Leica M720, montagem, esterilizável X 1)

10448581 Tampa, esterilizável para Leica RUV800 X

1)  Os produtos com componentes ópticos podem ser auto clavados a vapor nas condições acima indicadas. Isso poderá, entretanto, provocar a formação de uma camada 
de pontos e estrias na superfície do vidro, o que poderá reduzir o desempenho óptico.
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11 Descarte
As respectivas leis nacionais aplicáveis devem ser observadas para o descarte dos produtos, com o envolvimento das empresas de descarte 
correspondentes. A embalagem da unidade deverá ser reciclada.

12 O que fazer se...?
Se as funções elétricas não funcionam corretamente, 
verifique sempre estes pontos primeiro:
• A tomada da fonte de alimentação está conectada?
• O cabo de força está conectado corretamente?
• Todos os cabos de conexão estão corretamente afixados?

12.1 Defeitos gerais de funcionamento
Falhas Causa Eliminação
O braço pantográfico move-se para cima e para 
baixo sozinho.

O braço pantográfico não está 
balanceado adequadamente.

	X Faça o balanceamento do braço 
pantográfico (consulte a página16).

O braço pantográfico abaixa mesmo no nível 
mais elevado da escala de balanceamento.

O peso total dos acessórios e do 
microscópio é muito alto.

	X Reduza o peso total.

O microscópio não pode ser movido nem 
movimentado apenas com muita força.

Os freios de articulação estão muito 
apertados.

	X v os freios de articulação  
(consulte a página 17).

As funções não podem ser acionadas pelo 
comutador a pedal.

Há um cabo solto. 	X Verifique o cabo de alimentação 
principal.
	X Verifique a conexão do pedal.

Atribuição inserida incorretamente na 
unidade de controle.

	X Verifique a atribuição do pedal no 
painel de controle (ver página 30).

12.2 Microscópio
Falhas Causa Eliminação
Microscópio sem luz. O suporte de lâmpada de substituição 

rápida não está posicionado 
corretamente.

	X Mova o conjunto da lâmpada de troca 
rápida para o outro lado .
	X Deslize o suporte de lâmpada 

de substituição rápida totalmente 
para o local de início.

Sinal intermitente de "Defective lamp warning" 
(aviso de lâmpada com defeito).

Defeito na lâmpada principal e/ou 
na auxiliar.

	X Verifique as lâmpadas, troque as que 
estiverem com defeito.

A imagem não permanece nítida. As oculares não estão bem encaixadas. 	X Rosqueie as oculares até o fim.
As dioptrias não estão definidas 
corretamente.

	X Faça a correção dióptrica exata de 
acordo com as instruções.

Reflexos indesejáveis. A cobertura da objetiva não está 
conectada corretamente ao campo 
estéril.

	X Prenda a tampa da objetiva da cortina 
estéril na objetiva com a tampa 
inclinada levemente para frente.

Imagem cortada nas bordas. O suporte de filtro não está inserido 
corretamente.

	X Pressione completamente o suporte de 
filtro contra outros charriot ópticos.

Percurso XY na direção incorreta, o ícone de 
XY-reverso no painel de controle está piscando.

Reversão XY habilitada. 	X Reinicialize tudo ou desabilite o XY 
reverso com o comutador a pedal.
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12.3 TV, fotografia
Falhas Causa Eliminação
A imagem no monitor está muito escura. A câmara de vídeo e/ou o monitor não 

está(ão) corretamente ajustado(s).
Otimize as configurações para a câmera  
e/ou o monitor (consulte as instruções de 
operação do fabricante).

O filtro na utilização dual está 
incorretamente ajustado.

	X Ajuste o brilho ou substitua o filtro na 
conexão dupla.

As fotos ficam borradas. A parfocalidade do microscópio não está 
ajustada corretamente.

	X Verifique a distância parfocal do 
microscópio (veja a página 23).

A amostra fica fora de foco. A amostra não está focalizada com precisão. 	X Ajuste o foco precisamente,  
use a gratícula se necessário.

Se seu aparelho tiver algum mau-funcionamento  
que não esteja descrito aqui, entre em contato com 
seu representante Leica Microsystems.
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13 Dados técnicos
13.1 Dados sobre eletricidade
Tomada de força

Estativa de solo F20 Central no braço horizontal  
100–240 VCA, 50/60 Hz

Fusível 2 × T 6,3 AH 250 V

Consumo de energia 250 VA

Classe de proteção Classe I

13.2 Microscópio cirúrgico
Alterador de ampliação Zoom 6:1, acionado por motor;  

velocidade variável

A faixa de movimento de 50 mm nas direções X e Y
da unidade XY Velocidade ajustável 

Reinicialização automática ao ligar 
Opção de reinicialização operada por 
botão e reinicialização automática

Foco motorizado de 50 mm,  
velocidade ajustável  
Reinicialização automática ao ligar  
Opção de reinicialização operada por 
botão e reinicialização automática

Ajuste fino de cabeçote  de ±5°
de inclinação

Objetivas APO WD = 175 mm e 200 mm 
f = 175 mm 
f = 200 mm 
f = 225 mm

Oculares Campo amplo para usuários de óculos, 
10 x (opcionalmente 8.33x e 12.5×)

Iluminação Homogênea, iluminação coaxial, 
60 mm diâm. 
Brilho ajustável 
Iluminação em 6° bloqueável 
Conjunto de lâmpada de troca rápida 
com lâmpadas de halogêneo 
2 12 V/50 W  
Filtro de proteção IR fixo 
Filtro de proteção GG420 UV fixo 
Filtro de proteção GG475 UV 
selecionável (opcional) 
2 slots para filtros de 32 mm diâm. 
opcionais

13.3 Estativa
Rodízios 4 x Ø 100 mm

4 freios a pedal , integrados aos rodízios

Peso total Aprox. 270 kg com carga máx.

Freios para 3 freios mecânicos de articulação 
braço pantográfico  com botão para freio  

1 alavanca de trava para 
movimento vertical

Carga Máx. 6,5 kg da interface microscópio/
anel de encaixe do tipo cauda de 
andorinha

Exigências de espaço  Base 608 × 608 mm
posição de repouso 
(estacionado) 

Altura mínima: aprox. 1902 mm
Faixa  extensão máxima: aprox. 1444 mm

Levantamento aprox. 620 mm

Balanceamento  através de mola à gás

Faixas de giro  Eixo 1 (para coluna): Sem parar 
Eixo 2 (no centro): +180°/–135° 
Eixo 3 (sobre o acoplamento XY):  
+180/–155°

13.4 Dados sobre a óptica
Objetiva f = 175 mm

Ocular Ampliação total ( mm) Campo de visão Ø (mm)
mín. máx. mín. máx.

8.33 × 22 3,3 19,8 55,4 9,2
10 × 21 4,0 23,8 52,9 8,8
12.5 × 17 5,0 29,8 42,8 7,1

Objetiva WD = 175 mm / f = 200 mm

Ocular Ampliação total ( mm) Campo de visão Ø (mm)
mín. máx. mín. máx.

8.33 × 22 2,9 17,4 63,4 10,6
10 × 21 3,5 20,8 60,5 10,1
12.5 × 17 4,3 26,1 49,0 8,2

Objetiva WD = 200 mm / f = 225 mm

Ocular Ampliação total ( mm) Campo de visão Ø (mm)
mín. máx. mín. máx.

8.33 × 22 2,6 15,4 71,3 11,9
10 × 21 3,1 18,8 68,0 11,1
12.5 × 17 3,9 23,2 55,1 9,2
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13.5 Unidade de controle 
Tomadas do aparelho para
• Cabo de alimentação
• Pedal
• Ajuste do ponto zero

Display
• Brilho
• Ampliação
• Velocidade de Zoom, foco, XY
• Configurações do usuário
• XY Reverse
• Lâmpadas com defeito
• Configurações do pedal
• Menus de manutenção

Operação no painel de controle por meio de menu dinâmico
• Configuração do brilho, ampliação
• Velocidades de Zoom, foco, XY
• Reinicializar todos, XY, foco
• Selecionar/programar usuários individuais

13.6 Configurações e pesos
As estativas possuem a seguinte carga máxima proveniente das 
interfaces do microscópio:

Estativa F18 F20

Carga máx. 5,4 kg 6,5 kg

ATENÇÃO
Há risco de lesão se o microscópio cirúrgico se mover 
para baixo!
	X Não exceda a carga máx. quando equipar os 

componentes e acessórios.
	X Verifique o peso total usando a "Tabela de carga" acima. 

O peso total da carga é medido usando a "Tabela de carga", 
página 38.

13.7 Condições ambientais
Uso +10 °C a +40 °C  

+50 °F a +104 °F  
umidade relat. 30 % a 75 %  
pressão atmosférica de 780 mbar 
a 1013 mbar

Armazenamento –40 °C a +70 °C  
–40 °F a +158 °F umidade rel.  
10 % a 100 % pressão atmosférica 
500 mbar a 1060 mbar

Transporte -40 °C a +70 °C  
-40 °F a +158 °F  
umidade relat. 10 % a 100 %  
pressão atmosférica de 500 mbar 
a 1060 mbar

13.8 Compatibilidade eletromagnética 
(EMC)

O ambiente para o qual o aparelho é adequado
Hospitais, exceto próximo a equipamento cirúrgico de HF ativo 
e sala protegida com RF de um sistema de microscopia eletrônica 
para imagem por ressonância magnética, na qual a intensidade 
das perturbações de microscopia eletrônica seja alta.

Emissões
CISPR 11 Classe A, Grupo 1

Distorção harmônica de acordo 
com IEC 61000-3-3

Classe A

Flutuação de tensão e oscilação 
de acordo com IEC 61000-3-3

Classe A, Figuras 3-7
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Imunidade
• Descarga eletrostática 

IEC 61000-4-2
CD +/- 8 kV, AD +/- 15 kV

• Campos de microscopia 
eletrônica de RF radiada 
IEC 61000-4-3: 80-2700 MHz

10 Vm

• Proximidade a campos sem fio 
IEC 61000-4-3: 380-5785 MHz

9 V/m; 28 V/m

• Transientes elétricos rápidos 
e picos IEC 61000-4-4

± 2 kV: Linhas de 
alimentação

• Sobretensão IEC 61000-4-5 ± 1 kV: Linha a linha
± 2 kV: Linha para 
aterramento

• Perturbações conduzidas, 
induzidas por campos de RF 
IEC 61000-4-6

10 V rms

• Potência nominal - campo 
de frequência magnético 
IEC 61000-4-8

30 A/m

• Quedas e interrupções  
de tensão IEC 61000-4-11

de acordo com  
IEC 60601-1-2: 2014

13.9 Normas atendidas
• Equipamento elétrico médico - Parte 1: Especificações gerais para 

segurança IEC 60601-1; EN 60601-1; UL60601-1; CAN/CSA C22.2 
NO 60601-1-14:2014.

• Compatibilidade eletromagnética IEC 60601-1-2; EN 60601-1-2.
• A Medical Division da Leica Microsystems (Schweiz) AG detém 

sistemas de gerenciamento certificados pela a norma 
internacional ISO 13485 que está relacionada à gestão  
e garantia de qualidade.

13.10 Limitações no uso
• O Leica M620 F20 somente deve ser usado em um piso forte e 

nivelado, em ambientes fechados.
• Pode ocorrer comprometimento devido a oscilações em pisos 

cujas inclinações excedam 0,3°.
• O Leica M620 F20 não é adequado para cruzar limites mais altos 

do que 20 mm.
• Sem o equipamento auxiliar, o Leica M620 F20 pode ser movido 

por limites até uma altura máxima de 5 mm.
• Para mover o microscópio cirúrgico Leica M620 F20 acima de 

limites de 5-20 mm, o calço (1) incluso na embalagem pode ser 
usado.

�

	X Coloque o calço (1) em frente ao limite.
	X Mova o microscópio cirúrgico pelo limite na posição 

de transporte, empurrando-o pelo manipulador.
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13.11 Dimensões

1145

19
02

Posição de transporte (dimensões em mm)
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